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Cuando ustéd se toma una medída el monitor
automaticamente lo guardará en el espacio de la memoria
número uno. A medída que se tome las mediciónes el monitor
irá empujando la más reciente medída un espacio hacia
atras. En otras palabras, el valor del espacio número uno será
siempre la más reciente medición de su presión arterial
tomada.

Guardando las Medídas

Su medidor guardará hasta 60 medidas y prove el average de
las 3 más recientes lecturas.

1.Para revisar las lecturas, presione el botón (M) MEMORY
(memoria) y el average de las 3 últimas lecturas serán
mostradas en la pantalla.

2.Presione (abajo) para ver la próxima medida guardada ;
presione (arriba) para regresar a las medidas previas.

*Fig.1 *Fig.2

Buscando las Medídas Guardadas
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Cuidados de su Medidor de Presión Arterial
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Es importante manejar con cuidado el medidor. A
continuación se detallan algunos consejos:

No intente desmontar el medidor y la banda. Ninguno de
sus componentes pueden repararse en casa. Si necesita
reparar su medidor, consulte los detalles en la sección de
garantía.

Mantenga el medidor alejado de la luz directa del sol,
mucha humedad y cambios 
bruscos de temperatura.
Procure que no se caiga al suelo

Mantenga el medidor alejado del polvo y otros
materials. Evite que se moje cualquier parte del
medidor o de la banda. Si tiene que limpiar el medidor,
lo mejor es hacerlo con un trapo humedecido
en agua. Walgreens recomienda que se
limpie el medidor una vez al més.
Siempre desconecte con cuidado la banda del monitor.

Para su seguridad no amarre la banda ergométrica a
ninguna otra parte de su cuerpo que no sea el brazo.

No doble asperamente la banda ergométrica pues esto
podria dañarla por dentro.

No infle la banda del monitor sino está amarrada
alrededor de su brazo.
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Su monitor de Walgreens no perderá los datos guardados en
la memoria aun y cuando cambie las baterias.  Para borrar
todos los datos guardados en la zona de la memoria,
refierase a las instrucciones de abajo.

Nota:  Medídas individuales no pueden ser borradas.

Advertencia:  Reinicializando la memoria permanentemente
borrará todos los datos de la zona en la memoria que ustéd
seleccióné.

* Presióne el botón de la MEMORY (Fig. 3)

* Presióne el botón MODE y (arriba) al mismo tiémpo
para limpiar todo los datos guardados (Fig. 4)

MODEMODE

*Fig.3 *Fig.4

Reinicializar las Funciones
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Solución de Problemas

Error/Símbolo        ¿Qué significa?       ¿Cómo arreglarlo?

Ha ignorado el símbolo
(parpadeante para)   

cambiar las baterias. 

Reemplace cuatro nuevas
baterias estilo doble A
(AA) asegurandose que las
polaridades estan
correctamente colocadas
en el compartimiento de
las baterias antes de
iniciar la medida de
presión arterial.

Se han acabado las
baterias.

Puede que la banda
esté situada demasiado
alta o baja en el brazo.
Puede que se haya
movido durante el
inflado o Si tiene el
pulso débil, el medidor
puede que siga inflándose
hasta detectar el pulso.

El valor de la
presión arterial es
muy alto o bajo
El medidor sigue
inflándose

Cámbielas rápidamente
para poder continuar
midiéndose la presión 
arterial sin problemas.
Vuelva a leer la página
15 (Colocación de la )
Banda.
Relájese durante unos
minutos y realice la
medición.

23

No se puede realizar
una medición tras
otra puede aparecer
un símbolo de error.

Puede que la banda no
esté bien colocada.

Vuelva a leer la página
15 (Colocación de la 
Banda).
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Solución de Problemas

Error/Símbolo        ¿Qué significa?       ¿Cómo arreglarlo?

El medidor se pudo
haber inflado sin estar
puesto en su brazo o
puede que la banda no
este bien colocada.

Vuelva a leer la página 15
(Colocación de la banda
ergoméirica).

Puede que se haya
movido o hablado con
alguien durante el
proceso de medición.

Puede que se haya
sobresaltado por un
ruido o vibración durante
la medición.

Puede que se haya
movido mientras la
banda se estaba
inflando y ahora intenta
volver a inflarse. 
Asegúrese de que la
banda este bien
colocada. 

Vuelva a leer las páginas
13 y 14
(Consejos importantes).

Recuerde que es impor-
tante no moverse o
hablar mientras realiza
una medición.

Asegúrese de estar en
un lugar cómodo y
tranquilo cuando realice
una medición.
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Diario de Presión Arterial

Fecha                Hora                 Sistólica/Distólica           Pulso
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Especificaciones

Modelo BM-725W

Tipo de medidor Manual Inflación

Metodo de medición Oscilométrico

Pantalla Pantalla digital de cristal líquido

Alcance de medición Presión: 0-260mmHg
Pulso: 40-200 pulsaciones/minutos

Precisión Presión: entre 3mm Hg
Pulso:  entre 5%

Memoria                                   Guarda hasta 60 mediciones

Apago automático Cerca de 1 minuto tras completar
la medición.

Tipo de baterias 4 baterias tipo AA (Alcalinas)

Duración de las baterias Unos 6 meses con el uso diario y menos
con el uso de la banda ergometrica larga

Almacenamiento Temperatura:-4 F a 140 F
de temperatura Humedad relativa: menos de 95%

Temperatura de Temperatura 50 F a 104 F
función Humedad relativa: menos de 95%

Dimensiones(aprox) Monitor: 5 5/8" (w) x 2 1/2" (d) x 4 1/16" (h)

Banda ergométrica: para un brazo
de 9”-13” alrededor

Peso(aprox) 14oz(incluyendo las baterias)
Por propositos de mejorar el producto, las especificaciones están destinadas a
cambiar sin previo aviso.
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